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郭店竹簡〈六德〉、〈五行〉關於仁義之際的一組詞彙*

黃冠雲
國立清華大學中國文學系

在1993年出土於湖北荊門的郭店墓、時代大約是公元前四世紀末的〈六德〉寫本中，
有一個大約一百六十字長的段落，其內容和形式都跟同出一墓的〈五行〉關係十分密
切。1此段落有多字不能確識，在理解上還存有許多問題，對於通讀郭店竹簡並且將
它置回古代思想史脈絡的工作而言，向來被學者視作一大障礙。本文擬針對此段文
字，提出一全面的討論。首先在內容方面，指出此段文字屬於〈六德〉簡26–33一個
起迄明確的完整段落，涉及「仁」、「義」兩種行為準則之間的可能衝突；接著在形式
方面，指出此段文字最關鍵的「 之為言也，猷（猶） _（ ）」一語，實際上是一種
形式特殊的聲訓，具體的表現是在詞義上聯繫一對音近的單音詞和複音詞。以上兩 
點在過去的研究中都已獲得揭示，但進一步的申述有助於確定〈六德〉一段文字的主
題與性質。在此基礎上，本文將提出對〈六德〉一段話的新說，最主要是將「 」釋
作見於《詩‧大雅‧抑》的「荏染」，附帶也將兩個疑難字「 」、「弁」分別讀作「橈」、
「廉」。藉著討論這些問題，本文希望為〈六德〉一段文字的內涵帶來新的認識，在郭
店竹簡各篇之間建立新的聯繫，並且為深入探討郭店竹簡與年代更早的經典文獻，
提供新的線索。為了討論方便，文章在最後寫出〈六德〉一段文字的釋文，以就正於
學者專家。

〈六德〉簡26–33的段落

作為本文討論中心的〈六德〉一段文字，始於簡26，終於簡33，因為首尾均有明確的
標示符號而自成一個單位。這段文字雖有幾個意義不甚明確的疑難字詞（下文將著重

 * 本文初稿寫於2007年，歷年來在臺北、香港、芝加哥、上海、新竹的多個學術場合上做
過口頭報告，經過三次幅度較大的改動，現在終於寫完，我要向眾多給過我建議與批評
的師友表達誠摯的感謝。

 1 郭店竹簡的照片和釋文皆見於荊門市博物館：《郭店楚墓竹簡》（北京：文物出版社，1998
年）。關於〈六德〉一段文字的研究情形，近來李家浩有詳細的介紹和評論，並且包括作者
自己的許多重要意見，見李家浩：〈關於郭店竹書〈六德〉「仁類 而速」一段文字的釋
讀〉，載中國文化遺產研究院（編）：《出土文獻研究》第10輯（北京：中華書局，2011年），
頁42–55。

ICSJournal59_R01_8July2014.indb   53 14/7/14   4:00 PM



中
文

大
學

出
版

社
：

具
有

版
權

資
料

A Reduplicative as Seen in Two Guodian Texts

(Abstract)

Kuan-yuan Huang

This study examines a problematic passage which occurs simultaneously in the “Six 
Virtues” and the “Five Conducts” from the corpus of Warring States manuscripts 
excavated in Guodian. By proposing new solutions to problems in textual decipherment 
and interpretation, this study attempts to reconstruct early discourses on “benevolence” 
and “righteousness,” focusing specifically on the potential conflict between the two moral 
conducts. Such a discussion provides a better basis for reading the “Six Virtues,” and 
restores a missing link in the current understanding of the development in thought from 
Confucius to Mencius.
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